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PORCELANOSA Group has a wealth of experience 
in the hotel sector, reflected in its Hotels & Resorts 
department. The department consults on and 
participates in every project phase. A team
of experts looks into potential architectural solutions 
and the global positioning of each hotel, using 
Porcelanosa Group collections and programmes.

Thanks to this approach, ventilated façades, 
bathroom equipment, ceramic tiles, natural stone 
and mineral-based surfaces such as KRION® 
have become the materials of choice in this new 
hotel concept, successfully blending design and 
functionality in every space.

PORCELANOSA Grupo posee una amplia 
experiencia en el sector hotelero que se refleja en su 
departamento Hotels & Resorts.
Con él asesora e interviene en cada fase del proyecto 
a través de un equipo experto que se encarga 
de analizar las posibilidades arquitectónicas y el 
posicionamiento global de cada hotel mediante las 
colecciones y programas de Porcelanosa Grupo.

Bajo esta premisa, las fachadas ventiladas, los 
equipamientos de baño, las series cerámicas, las 
piedras naturales o las superficies minerales como 
KRION® se han consolidado como algunos de los 
materiales predilectos para ese nuevo concepto
de hotel que une diseño y funcionalidad en cada 
estancia.
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Resorts
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PROMOTORA: PRINCESS HOTELS & RESORTS

Princess Senses 
The Mangrove
GREEN ISLAND / JAMAICA

ARQUITECTURA:ÁLVARO SANZ			   INTERIORISMO:TÉLLEZ & TÉLLEZ
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https://projects.porcelanosagrupo.com/project/1162
https://projects.porcelanosagrupo.com/project/1162


PRINCESS SENSES THE MANGROVE

PROMOTORA: PRINCESS HOTELS & RESORTS		  ARQUITECTURA: ÁLVARO SANZ INTERIORISMO:TÉLLEZ & TÉLLEZ
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PROMOTORA: PRINCESS HOTELS & RESORTS		  ARQUITECTURA: ÁLVARO SANZ INTERIORISMO:TÉLLEZ & TÉLLEZ

14 15



Joia Aruba
By Iberostar

PROMOTORA: IBEROSTAR

ORANJESTAD / ARUBA
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https://projects.porcelanosagrupo.com/project/1147
https://projects.porcelanosagrupo.com/project/1147


JOIA ARUBA BY IBEROSTAR

PROMOTORA: IBEROSTAR
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Excellence Coral
Playa Mujeres
CANCÚN / MÉXICO

PROMOTORA: THE EXCELLENCE COLLECTION		  INTERIORISMO: STUDIO DECAGONO
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https://projects.porcelanosagrupo.com/project/1187
https://projects.porcelanosagrupo.com/project/1187


EXCELLENCE CORAL PLAYA MUJERES

PROMOTORA: THE EXCELLENCE COLLECTION		  INTERIORISMO: STUDIO DECAGONO
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EXCELLENCE CORAL PLAYA MUJERES

PROMOTORA: THE EXCELLENCE COLLECTION		  INTERIORISMO: STUDIO DECAGONO
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ST. Regis Red 
Sea Resort
RED SEA / ARABIA SAUDITA

PROMOTORA: MARRIOT				    ARQUITECTURA:KENGO KUMA INTERIORISMO:KRISTINA ZANIC CONSULTANTS
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https://projects.porcelanosagrupo.com/project/1093
https://projects.porcelanosagrupo.com/project/1093


PROMOTORA: MARRIOT				    ARQUITECTURA:KENGO KUMA

ST. REGIS RED SEA RESORT

INTERIORISMO:KRISTINA ZANIC CONSULTANTS
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Hoteles
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Regent Hotel
HONG KONG / CHINA

DISEÑO: CHI WING					     TRANSFORAMDOR / MARMOLISTA:MAX DECO COMPANY			 
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https://projects.porcelanosagrupo.com/project/1122
https://projects.porcelanosagrupo.com/project/1122


DISEÑO: CHI WING					     TRANSFORAMDOR / MARMOLISTA:MAX DECO COMPANY			 

REGENT HOTEL 34 35



Grand Hotel
Centenari Valencia
VALENCIA / ESPAÑA

PROMOTORA: FRANCISCO MARTÍNEZ			   ARQUITECTURA: ERRE MANAGMENT: ACHM HOTELS BY MARRIOTT		  FOTOGRAFÍA: ADRIÀ GOULA PHOTO, CORTESÍA DE ERRE
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https://projects.porcelanosagrupo.com/project/1217
https://projects.porcelanosagrupo.com/project/1217


PROMOTORA: FRANCISCO MARTÍNEZ			   ARQUITECTURA: ERRE

GRAND HOTEL CENTENARI VALENCIA

MANAGMENT: ACHM HOTELS BY MARRIOTT		  FOTOGRAFÍA: ADRIÀ GOULA PHOTO, CORTESÍA DE ERRE
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PROMOTORA: FRANCISCO MARTÍNEZ			   ARQUITECTURA: ERRE MANAGMENT: ACHM HOTELS BY MARRIOTT		  FOTOGRAFÍA: ADRIÀ GOULA PHOTO, CORTESÍA DE ERRE

GRAND HOTEL CENTENARI VALENCIA 40 41



SHA México
COSTA MUJERES / MÉXICO

Opened earlier this year, the building designed by 
renowned architecture firm Sordo Madaleno, with 
interior design by Alejandro Escudero, is located in 
the heart of the Mexican Caribbean. Surrounded 
by idyllic views and endless beaches, SHA Mexico 
surprises with its organic and contemporary design. 
This aesthetic line is present in every space.

Inaugurado a principios de 2024, el edificio proyectado 
por el reconocido estudio de arquitectura Sordo 
Madaleno y con el interiorismo de Alejandro Escudero, 
se ubica en el corazón del Caribe mexicano. Rodeado 
de paradisíacas vistas y playas infinitas, SHA Mexico 
sorprende por su diseño orgánico y contemporáneo. 
Esta línea estética está presente en cada uno de los 
ambientes.

CLIENTE: SHA WELLNESS CLINIC			   ARQUITECTURA: SORDO MADALENO INTERIORISMO: ALEJANDRO ESCUDERO
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https://projects.porcelanosagrupo.com/project/985
https://projects.porcelanosagrupo.com/project/985


SHA MÉXICO

CLIENTE: SHA WELLNESS CLINIC			   ARQUITECTURA: SORDO MADALENO INTERIORISMO: ALEJANDRO ESCUDERO
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CLIENTE: SHA WELLNESS CLINIC			   ARQUITECTURA: SORDO MADALENO

SHA MÉXICO

INTERIORISMO: ALEJANDRO ESCUDERO
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Canfranc
Estación
HUESCA / ESPAÑA

The renovation of the historic railway station in 
Canfranc (Huesca) has enabled Barceló Hotel Group 
to open this new 5-star GL establishment, operated 
under the Royal Hideaway Luxury Hotels & Resorts 
brand. Owned by the Government of Aragon, the 
new Canfranc Estación, A Royal Hideaway Hotel 
is set to become a national and international 
benchmark, considered an important potential 
attraction for luxury tourism in the region.

La renovación de la histórica estación ferroviaria de 
Canfranc (Huesca) ha permitido que Barceló Hotel 
Group pueda inaugurar este nuevo establecimiento 5 
estrellas GL, operado bajo la marca Royal Hideaway 
Luxury Hotels & Resorts. Propiedad del Gobierno 
de Aragón, el nuevo establecimiento Canfranc 
Estación, A Royal Hideaway Hotel se postula como 
un referente nacional e internacional, considerándose 
un importante punto de atracción potencial para el 
turismo de lujo en la región.

CLIENTE: BARCELÓ HOTEL GROUP			   FOTOGRAFÍA:ESTEFANÍA ABAD INTERIORISMO:ILMIODESIGN
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CANFRANC ESTACIÓN

CLIENTE: BARCELÓ HOTEL GROUP			   FOTOGRAFÍA:ESTEFANÍA ABAD INTERIORISMO:ILMIODESIGN
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CLIENTE: BARCELÓ HOTEL GROUP			   FOTOGRAFÍA:ESTEFANÍA ABAD

CANFRANC ESTACIÓN

INTERIORISMO:ILMIODESIGN
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Alambique Resort 
& Spa
FUNDÃO / PORTUGAL

Nestled in a mountainous landscape, Golden Rock is 
a true haven of relaxation and comfort. Considered 
the largest spa centre on the Iberian Peninsula, it is 
located in Fundão (Portugal), has three floors and 
covers more than 2,500 m². Built with materials from 
Porcelanosa Group, the different spaces reflect a 
sophisticated style with personality.

Inmerso en un paisaje montañoso, se encuentra 
Golden Rock, un verdadero edén para el relax y el 
confort. Considerado el mayor centro de spa de la 
Península Ibérica, está ubicado en Fundão (Portugal), 
tiene tres plantas y más de 2.500 m². Realizado con 
materiales de Porcelanosa Grupo, los diferentes 
ambientes reflejan un estilo sofisticado y con 
personalidad.

CLIENTE: ALAMBIQUE HOTEL RESORT & SPA 		  FOTOGRAFÍA: CLAÚDIO GONÇALVES ARQUITECTURA:PEDRO FERRÃO			   INTERIORISMO:JRANITO DESIGN / ATELIER REIMAO PINTO / SUSANA CAMELO
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CLIENTE: ALAMBIQUE HOTEL RESORT & SPA 		  FOTOGRAFÍA: CLAÚDIO GONÇALVES

ALAMBIQUE RESORT & SPA

ARQUITECTURA:PEDRO FERRÃO			   INTERIORISMO:JRANITO DESIGN / ATELIER REIMAO PINTO / SUSANA CAMELO
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CLIENTE: ALAMBIQUE HOTEL RESORT & SPA 		  FOTOGRAFÍA: CLAÚDIO GONÇALVES

ALAMBIQUE RESORT & SPA

ARQUITECTURA:PEDRO FERRÃO			   INTERIORISMO:JRANITO DESIGN / ATELIER REIMAO PINTO / SUSANA CAMELO
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Chalet Hôtel 
Blythe
LES GETS / FRANCIA

The axis formed by the exclusive towns of Morzine, 
Avoriaz and Les Gets, very close to the majestic 
Mont Blanc, enjoys a strategic location. The design 
of a hotel in the French Alps by Blythe, whose 
architecture and interior design are by the Shep & 
Kyles studio.

El eje formado por las exclusivas localidades de 
Morzine, Avoriaz y Les Gets -muy próximo al 
majestuoso Mont Blanc-, disfruta de una situación 
estratégica. El diseño de un hotel en los Alpes 
franceses Blythe, cuya arquitectura y diseño interior 
vienen firmados por el estudio Shep & Kyles.

PROMOTORA: SUMMIT SPECIAL 			   FOTOGRAFÍA:  STEPHANE GAUTIER / DAMIAN MCARTHUR ARQUITECTURA: SHEP & KYLES
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https://projects.porcelanosagrupo.com/project/1100
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PROMOTORA: SUMMIT SPECIAL 			   FOTOGRAFÍA:  STEPHANE GAUTIER / DAMIAN MCARTHUR

Chalet Hôtel Blythe

ARQUITECTURA: SHEP & KYLES
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Hotel Les Vagues
ARCACHON / FRANCIA

CLIENTE: HOTEL LES VAGUES 			   FOTOGRAFÍA:   FOODIES AGENCE DIGITALE
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https://projects.porcelanosagrupo.com/project/1131
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CLIENTE: HOTEL LES VAGUES 			   FOTOGRAFÍA:   FOODIES AGENCE DIGITALE

HOTEL LES VAGUES 66 67



Hotel Rhin Garden
SANTANDER / ESPAÑA

CLIENTE: HOTEL RHIN GARDEN 			   FOTOGRAFÍA:   ESTUDIOS VIMAGIT
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CLIENTE: HOTEL RHIN GARDEN 			   FOTOGRAFÍA:   ESTUDIOS VIMAGIT

HOTEL RHIN GARDEN 70 71



CLIENTE: HOTEL RHIN GARDEN 			   FOTOGRAFÍA:   ESTUDIOS VIMAGIT

HOTEL RHIN GARDEN 72 73



Musa
ZIHUATANEJO / MÉXICO

MUSA (Modern Utopian Society of Adventurers) is 
more than just a destination. It is a retreat based on 
the balance between modernity and nature. Located 
in Guerrero, Mexico, this project was recognised in 
the latest edition of the PIPA awards, in the “Hotels” 
category.

MUSA (Sociedad Utópica Moderna de Aventureros) 
es más que un destino. Es un refugio basado en el 
equilibrio entre la modernidad y la naturaleza. Ubicado 
en Guerrero, México, este proyecto fue premiado en 
la última edición de los premios PIPA, en la categoría 
‘Hoteles’.

ARQUITECTURA: ANDRÉS SAAVEDRA DESIGN
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MUSA

ARQUITECTURA: ANDRÉS SAAVEDRA DESIGN
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Hilton Cancún
CANCÚN / MÉXICO

PROMOTORA: HILTON 				    FOTOGRAFÍA: NOAH WEB ARQUITECTURA:SB ARCHITECTS			   INTERIORISMO:HBA ARCHITECTURE
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https://projects.porcelanosagrupo.com/project/1070
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PROMOTORA: HILTON 				    FOTOGRAFÍA: NOAH WEB

HILTON CANCÚN

ARQUITECTURA:SB ARCHITECTS			   INTERIORISMO:HBA ARCHITECTURE
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Palasiet
BENICASSIM / ESPAÑA

CLIENTE: PALASIET THALASSO CLINIC & HOTEL 		 CONSTRUCTORA: GEOPS ARQUITECTURA:ATLAS ARQUITECTURA			
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https://projects.porcelanosagrupo.com/project/1032


CLIENTE: PALASIET THALASSO CLINIC & HOTEL 		 CONSTRUCTORA: GEOPS

PALASIET

ARQUITECTURA:ATLAS ARQUITECTURA			

84 85



Hotel De La Cite 
Royale
LOCHES / FRANCIA

CLIENTE: HOTEL DE LA CITE ROYALE 			   FOTOGRAFÍA: CECILE LANGLOIS / 2PIXELSPHOTOS ARQUITECTURA:ARC’A3 SUD TOURAINE		  INTERIORISMO: JEAN BAILLET
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https://projects.porcelanosagrupo.com/project/1008
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CLIENTE: HOTEL DE LA CITE ROYALE 			   FOTOGRAFÍA: CECILE LANGLOIS / 2PIXELSPHOTOS

HOTEL DE LA CITE ROYALE

ARQUITECTURA:ARC’A3 SUD TOURAINE		  INTERIORISMO: JEAN BAILLET
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Iskö
EAUX-BONNES / FRANCIA

CLIENTE: ISKO					     ARQUITECTURA: DAVID ROBESSON

In the Pyrenees, 700 metres from the picturesque 
ski resort of Gourette, you will find ISKÖ BaseCamp 
and Hôtel. This holiday resort consists of 45 wooden 
chalets and is the perfect holiday destination for 
families and experienced mountaineers.

En los Pirineos, a 700 metros de la pintoresca estación 
de esquí de Gourette, se encuentra ISKÖ BaseCamp 
and Hôtel. Este centro vacacional está formado por 45 
chalets de madera, siendo el destino de vacaciones 
perfecto para familias y montañeros experimentados.

INTERIORISMO: CHARLOTTE VALLON
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ISKO

CLIENTE: ISKO					     ARQUITECTURA: DAVID ROBESSON INTERIORISMO: CHARLOTTE VALLON
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Jardines De 
Abama
TENERIFE / ESPAÑA

With tropical vegetation and surrounded by a 
dreamlike landscape, Los Jardines de Abama Suites 
is a small collection of independent villas with 
private infinity pools. From the suites, guests can 
enjoy spectacular views of the Atlantic Ocean, which 
delight and help them disconnect from everyday life.

Con una vegetación tropical y en mitad de un paisaje 
de ensueño, se encuentran Los Jardines de Abama 
Suites, una reducida colección de villas independientes 
con piscina infinity privada. Desde sus suites se divisan 
unas espectaculares vistas al océano Atlántico, que 
hacen el deleite y la desconexión de sus clientes.

CLIENTE: ABAMA LUXURY RESIDENCES 		  FOTOGRAFÍA: JOSÉ OLLER / MARC GOODWIN / PETER KISS ARQUITECTURA:CODERCH URBANISMO Y ARQUITECTURA		 INTERIORISMO: RITA ROSES INTERIOR DESIGN
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https://projects.porcelanosagrupo.com/project/925
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JARDINES DE ABAMA

CLIENTE: ABAMA LUXURY RESIDENCES 		  FOTOGRAFÍA: JOSÉ OLLER / MARC GOODWIN / PETER KISS ARQUITECTURA:CODERCH URBANISMO Y ARQUITECTURA		 INTERIORISMO: RITA ROSES INTERIOR DESIGN
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JARDINES DE ABAMA

CLIENTE: ABAMA LUXURY RESIDENCES 		  FOTOGRAFÍA: JOSÉ OLLER / MARC GOODWIN / PETER KISS ARQUITECTURA:CODERCH URBANISMO Y ARQUITECTURA		 INTERIORISMO: RITA ROSES INTERIOR DESIGN
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MIM Andorra
ESCALDES-ENGORDANY / ANDORRA

Exclusivity with classic and sophisticated overtones. 
The 5-star MIM Andorra hotel has undergone a 
full refurbishment with PORCELANOSA Group 
materials. This conveys a contemporary image, as 
orchestrated by ESTUDIOFAAS.

Exclusividad con toques clásicos y sofisticados. El hotel 
MIM Andorra, de 5 estrellas, ha hecho una reforma 
integral con materiales de Porcelanosa Grupo. Así se 
proyecta una imagen contemporánea, orquestada por 
ESTUDIOFAAS.

PROMOTORA: GRUPO MIM HOTELS			   FOTOGRAFÍA: CARLOS GARRALAGA ARQUITECTURA:ESTUDIOFAAS	
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PROMOTORA: GRUPO MIM HOTELS			   FOTOGRAFÍA: CARLOS GARRALAGA

MIM ANDORRA

ARQUITECTURA:ESTUDIOFAAS	
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PROMOTORA: GRUPO MIM HOTELS			   FOTOGRAFÍA: CARLOS GARRALAGA

MIM ANDORRA

ARQUITECTURA:ESTUDIOFAAS	
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TRS Ibiza Hotel
SANT ANTONI DE PORTMANY / ESPAÑA

CLIENTE: PALLADIUM GROUP			   FOTOGRAFÍA:  PHOTOGRAPHER IBIZA INTERIORISMO: URCOISA
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CLIENTE: PALLADIUM GROUP			   FOTOGRAFÍA:  PHOTOGRAPHER IBIZA

TRS IBIZA HOTEL

INTERIORISMO: URCOISA
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Chic Boutique 
Hotel & Spa
VLORË / ALBANIA

CLIENTE: CHIC BOUTIQUE HOTEL & SPA		  FOTOGRAFÍA:   ARMAND HABAZAJ

The hotel – located in Albania – features a façade 
reminiscent of a vast origami creation; the work 
of studio Stile Progetti Associates and renowned 
architect Besiana Seraj. The façade is clad in 
KRION®. The solid surface lends lightness, 
efficiency, resistance and durability to the design.

La fachada del hotel ubicado en Albania, realizada 
por el estudio Stile Progetti Associates y la afamada 
arquitecta Besiana Seraj, recuerda una creación de 
origami. Para ello se ha revestido el frontis con Krion®. 
Esta superficie sólida brinda ligereza, eficiencia, 
resistencia y durabilidad al diseño.

ARQUITECTURA: STILE PROGETTY ASSOCIATES
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CHIC BOUTIQUE HOTEL & SPA

CLIENTE: CHIC BOUTIQUE HOTEL & SPA		  FOTOGRAFÍA:   ARMAND HABAZAJ ARQUITECTURA: STILE PROGETTY ASSOCIATES

112 113



CLIENTE: CHIC BOUTIQUE HOTEL & SPA		  FOTOGRAFÍA:   ARMAND HABAZAJ

CHIC BOUTIQUE HOTEL & SPA

ARQUITECTURA: STILE PROGETTY ASSOCIATES
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Helguera Palacio 
Boutique Antique
LAS PRESILLAS / ESPAÑA

Las Presillas, a small town in Cantabria (Spain), 
is home to a rediscovered treasure, the Palacio 
Helguera. A historic building dating back to the 18th 
century has been converted into a boutique hotel.

Las Presillas, una pequeña localidad de Cantabria 
(España), acoge un tesoro redescubierto, como es el 
Palacio Helguera. La construcción histórica, que data 
del siglo XVIII, se ha convertido en un hotel boutique.

CLIENTE: HELGUERA PALACIO BOUTIQUE ANTIQUE	 FOTOGRAFÍA:   MARCOS VEGA INTERIORISMO: MALALES MARTÍNEZ-CANUT ESTUDIO MALMACA-DESING
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HELGUERA PALACIO BOUTIQUE ANTIQUE

CLIENTE: HELGUERA PALACIO BOUTIQUE ANTIQUE	 FOTOGRAFÍA:   MARCOS VEGA INTERIORISMO: MALALES MARTÍNEZ-CANUT ESTUDIO MALMACA-DESING
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HELGUERA PALACIO BOUTIQUE ANTIQUE

CLIENTE: HELGUERA PALACIO BOUTIQUE ANTIQUE			   FOTOGRAFÍA:   MARCOS VEGA INTERIORISMO: MALALES MARTÍNEZ-CANUT ESTUDIO MALMACA-DESING
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Hotel Royal Marine 
Suites
LANZAROTE / ESPAÑA

CLIENTE: HOTEL ROYAL MARINE SUITES		  FOTOGRAFÍA:   BRUTO ESTUDIO ARQUITECTURA: ACEARQ ESTUDIO DE ARQUITECTURA
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HOTEL ROYAL MARINE SUITES

CLIENTE: HOTEL ROYAL MARINE SUITES		  FOTOGRAFÍA:   BRUTO ESTUDIO ARQUITECTURA: ACEARQ ESTUDIO DE ARQUITECTURA
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Lower Highlands
DENVER / ESTADOS UNIDOS

Nestled in the trendy district of the US city, the new 
Lower Highlands 17-room boutique hotel blends a 
refined take on the Wild West aesthetic with 
ultra-contemporary décor.

El barrio de moda de la ciudad estadounidense 
acoge Lower Highlands, el nuevo hotel boutique de 
17 habitaciones que fusiona el refinamiento de época 
y la estética vaquera del Oeste americano con la 
decoración más contemporánea.

ARQUITECTURA: REILLY PROPERTIES / LIFE HOUSE
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LOWER HIGHLANDS

ARQUITECTURA: REILLY PROPERTIES / LIFE HOUSE
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Grand Fiesta 
Americana Oaxaca
OAXACA DE JUÁREZ / MÉXICO

Testament to its indigenous past and an example 
of new Mexican architecture, the Grand Fiesta 
Americana Oaxaca pulls much of the history 
of Oaxaca together in its interiors, blending 
materials native to the country with collections by 
PORCELANOSA Group..

This was the intention behind the work of Tres Más 
Dos Arquitectos studio, with an innovative design 
based on the use of stone that enhances natural 
light, with geometric forms, mosaics, hardwood 
furnishings, green spaces and natural textures.

Testigo de su pasado indígena e hijo de la nueva 
arquitectura mexicana, el hotel Grand Fiesta 
Americana Oaxaca reúne en su interior gran parte 
del patrimonio histórico de Oaxaca fusionando los 
materiales autóctonos del país con las colecciones de 
PORCELANOSA Grupo. 

Ese ha sido el estilo que ha defendido el estudio Tres 
Más Dos Arquitectos con un diseño aperturista de 
rocalla que busca la luz natural mediante formas 
geométricas, mosaicos, muebles de madera noble, 
zonas verdes y texturas naturales.

CLIENTE: GRAND FIESTA AMERICANA OAXACA		  FOTOGRAFÍA:  INMOBILIARIA HOTELERA DE OAXACA ARQUITECTURA:  TRES MÁS DOS

130 131

https://projects.porcelanosagrupo.com/project/580
https://projects.porcelanosagrupo.com/project/580


CLIENTE: GRAND FIESTA AMERICANA OAXACA		  FOTOGRAFÍA:  INMOBILIARIA HOTELERA DE OAXACA

GRAND FIESTA AMERICANA OAXACA

ARQUITECTURA:  TRES MÁS DOS
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CLIENTE: GRAND FIESTA AMERICANA OAXACA		  FOTOGRAFÍA:  INMOBILIARIA HOTELERA DE OAXACA

GRAND FIESTA AMERICANA OAXACA

ARQUITECTURA:  TRES MÁS DOS
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Hilton 
Costabella
RIJEKA / CROACIA

CLIENTE: HILTON HOTELS & RESORTS			   FOTOGRAFÍA:  ADOLFO RANCAÑO

A total of 132 rooms and 62 villas and suites with 
access to a private, 200-metre beach feature 
interiors that provide warmth and comfort to the 
new Hilton Rijeka Costabella Beach Resort and Spa, 
a luxurious complex where the guest takes centre 
stage.

Un total de 132 habitaciones y 62 villas y suites con 
acceso a una playa privada de 200 metros presentan 
unos interiores que aportan calidez y confort al nuevo 
Hilton Rijeka Costabella Beach Resort and Spa, un 
lujoso conjunto que sitúa al huésped en el centro.
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CLIENTE: HILTON HOTELS & RESORTS			   FOTOGRAFÍA:  ADOLFO RANCAÑO

HILTON COSTABELLA 138 139



SO / Sotogrande
Resort
CÁDIZ / ESPAÑA

Comfort is everything at the SO/Sotogrande (Cádiz), 
promoting a healthy lifestyle with customer care 
front and centre. These two principles run through 
its 152 bedrooms and suites, and all its facilities.

En SO/Sotogrande (Cádiz) lo importante es la 
comodidad y el cuidado del cliente desde la defensa 
de una vida saludable. Dos principios que están 
presentes en sus 152 habitaciones y suites, así como 
en sus instalaciones.

CLIENTE: SOTOGRANDE
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CLIENTE: SOTOGRANDE
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CLIENTE: SOTOGRANDE
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Only You Hotel
VALENCIA / ESPAÑA

CLIENTE: ONLY YOU HOTEL				    FOTOGRAFÍA: ONLY YOU HOTEL

Located in one of the most emblematic places in 
Valencia, the former Hotel Astoria Palace (Plaza 
Rodrigo Botet no. 5) to be precise, the new Only 
YOU Hotels establishment is one of the most 
distinguished openings in 2022.

Situado en uno de los lugares más emblemáticos de 
Valencia, exactamente en el antiguo Hotel Astoria 
Palace (número 5 de la plaza Rodrigo Botet), el nuevo 
establecimiento de la cadena hotelera Only YOU 
Hotels es una de las aperturas más destacadas de 
2022.

PROMOTORA:PLC MANAGMENT			   INTERIORISMO: LÁZARO ROSA VIOLÁN
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CLIENTE: ONLY YOU HOTEL				    FOTOGRAFÍA: ONLY YOU HOTEL

ONLY YOU HOTEL

PROMOTORA:PLC MANAGMENT			   INTERIORISMO: LÁZARO ROSA VIOLÁN
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CLIENTE: ONLY YOU HOTEL				    FOTOGRAFÍA: ONLY YOU HOTEL

ONLY YOU HOTEL

PROMOTORA:PLC MANAGMENT			   INTERIORISMO: LÁZARO ROSA VIOLÁN
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Hotel Castillo De
Peñíscola 
PEÑÍSCOLA / ESPAÑA

Located right on the beachfront, the four-star 
superior Hotel & Spa Castillo de Peñíscola (Hoteles 
Mediterráneo) has 88 spacious rooms created with 
collections by PORCELANOSA Group.

Situado en primera línea de playa, el Hotel & Spa 
Castillo de Peñíscola (Hoteles Mediterráneo) de cuatro 
estrellas superior cuenta con 88 amplias habitaciones 
realizadas con las colecciones de PORCELANOSA 
Grupo.

CLIENTE: HOTELES MEDITERRÁNEO			   PROMOTORA:HOTELES MEDITERRÁNEO ARQUITECTURA: GRY ASOCIADOS
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HOTEL CASTILLO PEÑÍSCOLA

CLIENTE: HOTELES MEDITERRÁNEO			   PROMOTORA:HOTELES MEDITERRÁNEO ARQUITECTURA: GRY ASOCIADOS
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Ibiza Corso Hotel 
& Spa
IBIZA / ESPAÑA

An oasis of design and wellness, Ibiza Corso Hotel 
& Spa is one of the most exclusive hotels in the 
Balearic Islands thanks to its cutting-edge design 
and the personalised services it offers to guests.

Entendido como un oasis de diseño y bienestar, el 
Ibiza Corso Hotel & Spa es uno de los alojamientos 
más exclusivos de Baleares por su diseño 
vanguardista y los servicios personalizados que ofrece 
a sus huéspedes.

CLIENTE: IBIZA CORSO HOTEL & SPA 			   FOTOGRAFÍA: ALEX DEL RIO ARQUITECTURA: GSA ARQUITECTOS
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IBIZA CORSO HOTEL & SPA

CLIENTE: IBIZA CORSO HOTEL & SPA 			   FOTOGRAFÍA: ALEX DEL RIO ARQUITECTURA: GSA ARQUITECTOS
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IBIZA CORSO HOTEL & SPA

CLIENTE: IBIZA CORSO HOTEL & SPA 			   FOTOGRAFÍA: ALEX DEL RIO ARQUITECTURA: GSA ARQUITECTOS
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Aquatio Cave 
Luxury Hotel & 
Spa
MATERA / ITALIA

Designed as a natural wellness retreat, the Aquatio 
Cave Luxury Hotel & SPA is located within the caves 
of Sasso Caveoso, one of the historic districts in 
Matera (Italy).

Nicknamed the “City of Stone”, it is nestled among 
ancient caves excavated from the limestone, 
and in them can be found houses and this hotel, 
the restoration of which was carried out by the 
prestigious Italian architect Simone Micheli.

Concebido como un refugio natural pensado para el 
bienestar, el hotel y spa de lujo Aquatio Cave Luxury 
Hotel & SPA se sitúa dentro de las cuevas de Sasso 
Caveoso, una de las zonas históricas de Matera (Italia).

Apodada como la “ciudad de piedra”, esta localidad 
se asienta en antiguas cuevas excavadas en la toba 
y en ellas se sitúan las casas y este hotel, en cuya 
rehabilitación ha intervenido el prestigioso arquitecto 
italiano Simone Micheli.

PROMOTORA: GREENBLU		   		  FOTOGRAFÍA: JÜRGEN EHEIM ARQUITECTURA: SIMONE MICHELI			   INTERIORISMO: ROBERTA COLLA MICHELI
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AQUATIO CAVE LUXURY HOTEL & SPA

PROMOTORA: GREENBLU		   		  FOTOGRAFÍA: JÜRGEN EHEIM ARQUITECTURA: SIMONE MICHELI			   INTERIORISMO: ROBERTA COLLA MICHELI
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SHA Villa Alma
L’ALBIR / ESPAÑA

PROMOTORA: SHA WELLNESS CLINIC			   ARQUITECTURA: LAVEDEYA		   ARQUITECTURA: LAVEDEYA				    INTERIORISMO: DE PALACIOS
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PROMOTORA: SHA WELLNESS CLINIC			   ARQUITECTURA: LAVEDEYA		   

SHA VILLA ALMA

INTERIORISMO: DE PALACIOS
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PROMOTORA: SHA WELLNESS CLINIC			   ARQUITECTURA: LAVEDEYA	 	  

SHA VILLA ALMA

INTERIORISMO: DE PALACIOS
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Happy Hour Villa
DISCOVERY BAY / JAMAICA

Envisioned as a paradise on Earth, Happy Hour Villa 
has based its concept of luxury on the well-being of 
the guests, with a natural and harmonious design by 
Synergy Design Studio and Island Art & Framing in 
which the PORCELANOSA collections stand out.

Entendida como un paraíso en la tierra, Happy Hour 
Villa ha basado su concepto de lujo en el bienestar 
del huésped con un diseño natural y armónico de 
Synergy Design Studio e Island Art & Framing en el 
que destacan las colecciones de PORCELANOSA.

PROMOTORA: BRUCE ENGLISH & ASSOC.	  	 FOTOGRAFÍA: NIGEL LORD ARQUITECTURA: SYNERGY DESIGN STUDIO		  INTERIORISMO: ISLAND ART & FRAMING
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PROMOTORA: BRUCE ENGLISH & ASSOC.	  	 FOTOGRAFÍA: NIGEL LORD ARQUITECTURA: SYNERGY DESIGN STUDIO		  INTERIORISMO: ISLAND ART & FRAMING
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28.0855
TAPALPA / MÉXICO

From the conceptualisation of the project, an 
honest architectural design was sought. In this way, 
a defined argumentative guide was created, with 
respect for the natural environment. Thus, in the 
Porcelanosa Awards, it won one of the awards.

Desde la conceptualización del proyecto, se buscó un 
diseño arquitectónico honesto. De esta forma, se creó 
una guía argumental definida, con un respeto hacia 
el entorno natural. Así, en los Premios Porcelanosa, se 
alzó con uno de los galardones.

ARQUITECTURA: VAN VAN ATELIER	  		  FOTOGRAFÍA: CÉSAR BEJAR
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ARQUITECTURA: VAN VAN ATELIER	  		  FOTOGRAFÍA: CÉSAR BEJAR
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ARQUITECTURA: VAN VAN ATELIER	  		  FOTOGRAFÍA: CÉSAR BEJAR
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Soluciones Técnicas
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At Porcelanosa Group, our commitment to quality, 
customer service and technical and aesthetic 
excellence defines every project in which our 
materials are used. PORCELANOSA Group’s 
technical and construction solutions brand, Butech, 
develops advanced solutions for the installation of 
ceramic floor and wall tiles: profiles, waterproofing 
systems, technical floors, and industrialised facades 
and modules, among others.In its commitment 
to engineering, together with its commitment to 
innovation, Butech has promoted the development 
of industrialised systems for bathrooms and exterior 
envelopes. These modules, manufactured with 
cutting-edge technology, incorporate different 
products and Porcelanosa’s characteristic design, 
combining precision, sustainability and speed 
of execution. With a focus on ventilated façades, 
Butech’s technical department provides a high 
level of professionalism and personalised support, 
from the design phase to the final installation. 
This makes Porcelanosa Group the ideal technical 
partner for hotel projects that demand efficiency and 
guaranteed quality in their construction processes.

En Porcelanosa Grupo, nuestro compromiso con la 
calidad, el servicio al cliente y la excelencia técnica 
y estética definen cada uno de los proyectos en 
los que se encuentran nuestros materiales. La 
firma de soluciones técnicas y constructivas de 
PORCELANOSA Grupo, Butech, desarrolla soluciones 
avanzadas para la instalación de pavimentos y 
revestimientos cerámicos: perfiles, sistemas de 
impermeabilización, suelos técnicos, o fachadas y 
módulos industrializados, entre otros.
En su apuesta por la ingeniería, unida a su 
compromiso por la innovación, Butech ha impulsado 
el desarrollo de sistemas industrializados para baños 
y envolventes exteriores. Estos módulos, fabricados 
con tecnología vanguardista, incorporan diferentes 
productos y el diseño característico de Porcelanosa, 
combinando precisión, sostenibilidad y rapidez de 
ejecución.
Destacando las fachadas ventiladas, el departamento 
técnico de Butech aporta un alto nivel de 
profesionalidad y acompañamiento personalizado; 
desde la fase de proyecto hasta la instalación final. De 
esta forma, Porcelanosa Grupo es el partner técnico 
ideal para proyectos hoteleros que quieren eficacia y 
garantía de calidad en sus procesos de obra.
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Façade systems with PORCELANOSA Group 
cladding

Developed for all types of Porcelanosa cladding, 
Butech ventilated façades offer safety and 
installation guarantees. From the start of the project 
to the final installation, Butech’s technical team is 
available to Porcelanosa customers to advise them 
on the best solutions for their project.

Advantages of Butech façades:

1. High energy savings up to 20 or 30%
2. Sound insulation
3. Minimizes execution times 
4. Minimal maintenance  
5. Resistance to meteorological agents

Sistemas de fachadas con revestimientos 
PORCELANOSA Grupo

Desarrolladas para todos los tipos de revestimientos 
de Porcelanosa, las fachadas ventiladas de Butech 
aportan seguridad y garantía de instalación. Desde el 
inicio del proyecto hasta la instalación final, el equipo 
técnico de Butech está a disposición de los clientes 
de Porcelanosa para asesorar sobre las mejores 
soluciones para su proyecto.

Ventajas de las fachadas Butech:

1. Ahorro energético entre un 20% y un 30% 
2. Aislamiento acústico
3. Reducción en tiempos de ejecución
4. Mínimo mantenimiento 
5. Resistente a los agentes meteorológicos

Fachadas 
Ventiladas

España
DIT 530/11 del Instituto 
Eduardo Torroja de 
Madrid

Reino Unido
BBA Agreement 
Certificate10/4775 en el 
Reino Unido

EE.UU.
ICC  
ICC-ES Evaluation Report 
ESR-3343

Francia
Avis Technique  
CSTB n° 2.2/20-1806-v1
Avis Technique 
CSTB n° 2.2/20-1807-v1
Avis Technique  
CSTB n° 2.2/14-1624-v1 
expedido por el 
Secrétariat de la 
Comission des Avis 
Techniques

EE.UU.
FL # 9364 / 20391 / 
21906 Florida building 
code approved

Reino Unido
WINTECH Building 
Envelope Testing Report 
No R12764
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Fachada de XLIGHT/XTONE con anclaje visto.
Las placas de gres porcelánico se fijan a la estructura 
de la fachada ventilada mediante grapas de acero 
inoxidable que dejan a la vista las pestañas de sujeción. 
Las grapas pueden suministrarse lacadas con el mismo 
RAL que la placa de XLIGHT o XTONE elegidas para la 
fachada.

Fachada industrializada tipo Modfaçades.
Sistema de módulos de fachada que se suministran 
totalmente terminados desde fábrica. Con 
el aislamiento, la estructura, y el acabado de 
PORCELANOSA Grupo.

Fachada porcelánica con anclaje oculto.
Las placas de gres porcelánico se suministran con unas
ranuras laterales en las que encajan las pestañas de 
sujeción de las grapas, ocultas a la vista.

Fachada de KRION sistema C-BOLT.
Las planchas de KRION se suministran con anclajes 
insertados en el dorso de las piezas mediante tornillos 
expansivos. Estas grapas encajan en un sistema de 
perfiles fijados a la estructura de la fachada, quedando 
completamente ocultos a la vista. Es un sistema válido 
solo para planchas de KRION de 12 mm de espesor.

Fachada convencional
Detalle del puente térmico a nivel de forjados.

Fachada ventilada.
Detalle de la continuidad del aislamiento térmico a nivel 
de forjados.

Fachada convencional.
Fachada ventilada con porcelánico frente a cerramiento 
convencional.
El aislamiento exterior aumenta la inercia térmica del 
cerramiento, produciendo una disminución en los 
consumos de calefacción y hasta cierto punto en los 
consumos de refrigeración, si comparamos la fachada 
ventilada con aislamiento exterior con la configuración 
tradicional, en la que el aislamiento térmico es interior.

Fachada ventilada.
Fachada industrializada Modfacades.
Sistema de módulos de fachada que se suministran 
totalmente terminados desde fábrica. Con 
el aislamiento, la estructura, y el acabado de 
PORCELANOSA Grupo.

FACHADAS VENTILADAS 188 189



Modfaçade

Modfaçade
Prefabricated modules with a PORCELANOSA 
Group finish. 
The façade modules are fully finished in the factory, 
including the structure, insulation, chosen cladding, 
and if required, the building's external carpentry. 

1. Significantly reduces delivery and lead times
2. Improved traceability and control over the 
construction process
3. Increased precision in installing the materials 
4. Less waste is generated on-site
5. Reduction in environmental impact

Modfaçade
Cerramientos prefabricados con acabados de 
PORCELANOSA Grupo. 
Los módulos de fachada de suministran totalmente 
terminados desde fábrica con el aislamiento, la 
estructura, el revestimiento elegido y si es necesario, la 
carpintería exterior del edificio. 

1. Reducen de forma significativa los plazos de entrega 
y ejecución
2. Mejor trazabilidad y control del proceso constructivo 
3. Precisión en la colocación de los materiales  
4. Generamos menos cantidad de residuos en obra
5. Reducción del impacto medioambiental
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Perfil omega
Top hat profile

Lámina impermeable
Waterproof band

Sistemas de juntas
Joints system

Lana de roca
Rockwool insulation

4 cm
90 kg/m3

8 cm
40 kg/m3

Anclajes a forjado
Anchoring plates

Chapa de acero galvanizado
Galvanized steel plate

Cerámica 
Gran Formato 
PORCELANOSA
XLight / XTone
Large 
format tiles 
PORCELANOSA
XLight / XTone

Clips
(lacados en el mismo color 
que la cerámica)
Clips 
(laquered with same color as 
ceramic)

Adhesivo Sika &
Cinta de doble cara
Polyurethane adhesive & 
Double side tape

Bastidor
perimetral
Frame
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Monobath

Monobath
Prefabricated bathrooms with high-level quality and 
design. Monobath bathrooms include all elements, 
from interior finishes, furnishings, sanitary fixtures 
and fittings and accessories, down  to plumbing and 
electrical installations. 

1. Significantly reduces delivery and lead times
2. Improved traceability and control over the 
construction process
3. Increased precision in installing the materials 
4. Less waste is generated on-site
5. Reduction in environmental impact

Monobath
Baños industrializados con la mejor calidad y diseño.
Los elementos para baños Monobath incluyen 
tanto los acabados interiores, mobiliario, sanitarios y 
accesorios, como las instalaciones de fontanería y 
electricidad. 

1. Reducen de forma significativa los plazos de entrega 
y ejecución
2. Mejor trazabilidad y control del proceso constructivo 
3. Precisión en la colocación de los materiales  
4. Generamos menos cantidad de residuos en obra
5. Reducción del impacto medioambiental
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Butech building technology, has more than 20 years 
of experience developing products and systems to 
support the use of ceramics in building industry. 
Now we present Monobath, PORCELANOSA 's 
commitment to the industrialization of bathrooms 
production.

Monobath is an industrial development for the 
production of completely finished baths, ready to be 
installed on site, which bringing together the quality 
of finishings and craftsmanship that characterizes 
PORCELANOSA, with a modern assembly line. 
It has been conceived as a response to modular 
construction projects such as hotels, 
care homes, hospitals or residential buildings, 
although it also can be adapted to single-family 
projects where the highest quality standards are 
demanded.

Butech building technology, empresa de soluciones 
técnicas con más de 20 años de experiencia en el 
desarrollo de productos y sistemas para la puesta en 
servicio de cerámica, presenta Monobath, la apuesta 
de PORCELANOSA Grupo en la industrialización de 
baños.

Monobath es un desarrollo industrial para la 
producción de baños completamente acabados, 
listos para ser instalados en obra, que reúne la 
calidad de acabados y buen hacer que caracteriza 
PORCELANOSA, con una moderna línea de montaje. 
Dirigido a proyectos de construcción modular como 
hoteles, residencias, hospitales o edificios de viviendas, 
también se adapta a proyectos unifamiliares en los 
que se exigen los más altos estándares de calidad.

Calefacción
Heating

Panel cartón yeso: 
15 mm
Plasterboard: 15 mm

Revestimiento
interior cerámico:
15 mm
Inner wall tile:
15 mm

Altura de las instalaciones:
- Iluminación: 75 mm
- Tubo de ventilación: 100 mm
Height of installations:
- Lighting: 75 mm
- Ventilation shaft:100 mm

Plato de ducha: 50 mm
Shower Tray: 50 mm

Estructura
de aluminio
60 - 75 mm
Galv. Steel
structure
60 - 75 mm

Techo (panel
cartón yeso):
12,5 mm
Ceiling
(plasterboard) :
12,5 mm

Base de neopreno
sobre forjado: 
5 - 20 mm
Neoprene base
on slab: 5 - 20 
mm

Pavimento
interior cerámico: 
15 mm
Ceramic
interior flooring: 
15 mm

Placa hidrófuga
Waterproof Plate

Base tipo estándar
- Normal (70 mm):
Base de hormigón: 50 
mm Adhesivo 
+ cerámica: 20 mm
Standard base
- Normal (70 mm):
Concrete slab: 
50 mm Adhesive 
+ ceramics: 20 mm

Opción de WC
suspendido con cisterna
(bastidor): Salida de 120 mm
Option: suspended WC
with flush (frame): 120 mm 
outlet

Base tipo con suelo radiante
- Suelo Radiante (110 mm):
Base de hormigón: 50 mm
Suelo Radiante Hidráulico: 40mm
Adhesivo + cerámica: 20 mm
Type base with radiant fl oor
- Heating Floor (110 mm):
Concrete slab: 50 mm
Heatinng Floor: 40 mm
Adhesive + ceramics: 20 mm

Puerta: posibilidad de
incoporar el armazón para
puerta corredera
Provisional Door: possibility
of incorporating a frame for
sliding door
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Installation with the PORCELANOSA guarantee.

The STE outdoor raised flooring system for terraces 
allows installations to be concealed under the 
flooring and the floor to be aligned with the interior, 
creating a completely flat space. Unevenness is 
absorbed by height-adjustable plots. In addition, 
drainage is provided through the flooring joint, which 
remains open. It improves the user experience on 
terraces and around swimming pools while reducing 
maintenance costs compared to traditional wooden 
decking.

Una colocación con garantía PORCELANOSA.

El sistema de suelo técnico elevado para terrazas, STE 
de exteriores permite ocultar
instalaciones bajo el pavimento y alinear el suelo 
acorde al interior dando así lugar a un espacio 
totalmente plano.
La absorción de los desniveles se consigue con los 
plots regulables en altura. Además, el drenaje se realiza 
a través de la junta del
pavimento, que queda abierta.
Mejora la experiencia del usuario de terrazas y piscinas 
reduciendo los costes de mantenimiento frente a las 
tradicionales tarimas de madera.

Suelo Técnico
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7. Sin necesidad de juntas de
dilatación. 

No expansion joints required.

8. Buena resistencia mecánica.

Good mechanical resistance

9. Acabado plano y nivelado. Las
pendientes y los sumideros quedan
ocultos.

Flat, level finish. Slopes and drains are
hidden.

1. Óptimo drenaje del agua durante
la lluvia o la limpieza.

Optimal water drainage during
rain or cleaning.

2. Las losetas se pueden levantar en
cualquier momento, lo que otorga
acceso permanente al contrapiso.

The tiles can be lifted at any time, 
providing permanent access to the 
subfloor.

3. Elementos como las tuberías
quedan completamente ocultos
debajo de las losetas.

Elements such as pipes are completely 
hidden beneath the tiles.

4. Sistema ligero en comparación
con el clásico de hormigón.

Lightweight system compared
to the classic concrete version.

5. Gran aislamiento acústico.

Great sound insulation.

6. Buen aislamiento térmico gracias
a la cámara de aire creada entre el
suelo técnico y la cubierta.

Good thermal insulation thanks
to the air chamber created between the
technical floor and the roof.
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Platos de Ducha

Among Butech’s construction systems, the built-
in shower trays made with PORCELANOSA tiles 
stand out. In addition to moisture-resistant bonding 
and grouting materials, they require waterproofing 
systems that are compatible with ceramic tiles and 
grates that collect water and add design to the 
bathroom. Systems such as the Linear Grate Kit, 
available in different sizes and finishes, facilitate 
the design and installation of this type of shower 
tray, which is characterised by its safety, minimal 
maintenance and sound insulation.

Entre los sistemas constructivos de Butech destacan 
los platos de ducha de obra realizados con baldosas 
PORCELANOSA y que además de materiales de 
agarre y junta resistentes a la humedad necesitan 
de sistemas de impermeabilización compatibles con 
la cerámica y rejillas que reciban el agua y aporten 
diseño al cuarto de baño. Así, sistemas como el Kit 
Rejilla Lineal en sus diferentes medidas y acabados 
facilitan el diseño e instalación de este tipo de plato de 
ducha que se caracteriza por su seguridad, mínimo 
mantenimiento y aislamiento acústico.
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2025 - CATÁLOGO 06/25
PORCELANOSA Grupo A.I.E. se reserva el derecho de 
modificar y/o suprimir ciertos modelos expuestos en este 
catálogo sin previo aviso.
Los colores de las piezas pueden presentar ligeras diferencias 
respecto a los originales. Los ambientes que se muestran 
en este catálogo son sugerencias decorativas de carácter 
publicitario debiéndose utilizar en la instalación real
las instrucciones de colocación editadas por PORCELANOSA 
Grupo A.I.E.
© 2025 PORCELANOSA Grupo A.I.E. El contenido de este 
catálogo está protegido por la Ley de Propiedad Intelectual, 
Real Decreto Legislativo 1/1996.
Cualquier reproducción del mismo, en parte o en su totalidad, 
sin autorización expresa de PORCELANOSA Grupo A.I.E. 
puede ser sancionada conforme el Código Penal.

2025 - CATÁLOGO 06/25
PORCELANOSA Group A.I.E. reserves the right to 
modify and/or withdraw certain models featured in this 
catalogue without prior notice. The colours of the items
may vary slightly in comparison with the originals. The 
settings shown in this catalogue are interior design ideas 
created for publicity purposes. For actual installations, 
the laying instructions published by PORCELANOSA 
Grupo A.I.E apply.
© 2025 PORCELANOSA Group A.I.E. The contents of 
this catalogue are protected by the Intellectual Property 
Act, Legislative Royal Decree 1/1996. Any total or partial 
reproduction thereof, without the specific authorisation 
of PORCELANOSA Grupo A.I.E. may be subject to 
sanctions, pursuant to the Spanish Penal Code.
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